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ENGLISH

Installation must be performed in compli-
ance with current local construction and
plumbing regulations. If in doubt, contact
a professional.

DEUTSCH

Die Installation muss entsprechend den

ortlichen Bau- und Installationsvorschrif-
ten ausgefiihrt werden. Bei Fragen bitte

fachlichen Rat einholen.

FRANCAIS

Linstallation doit étre réalisée en confor-
mité avec les normes actuelles relatives a
la construction et a la plomberie. En cas
de doute, contacter un professionnel.

NEDERLANDS

De installatie dient plaats te vinden vol-
gens de geldende plaatselijke voorschrif-
ten voor bouw en water. Neem bij twijfel
contact op met een vakman.

DANSK

Installationen skal udfgres i henhold til
gaeldende lokale regler for byggeri og
VVS-arbejde. Kontakt en fagmand, hvis du
er i tvivl.

ISLENSKA

Uppsetning parf ad vera i samraemi vid
gildandi byggingar- og lagnaregluger3dir.
Hafdu samband vi& fagadila ef pd ert i
vafa.

NORSK

Installering skal utfgres i henhold til gjel-
dende lokale lover og regler om rgrlegger-
arbeid. Kontakt fagfolk, hvis du er i tvil.

SUOMI

Asennus tulee tehda paikallisten raken-
nus- ja putkiasennuksia koskevien saanto-
jen mukaisesti. Kysy tarvittaessa neuvoa
ammattilaiselta.

SVENSKA

Installation skall gbras enligt géllande
lokala foreskrifter vid bygg- och vat-
teninstallation. Ar du oséker, kontakta
fackman.

CESKY

Instalace musi byt provedena dle mistni
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si
nevite rady, kontaktujte odbornou osobu.

ESPANOL

La instalacion debe realizarse siguiendo
las normativas actuales sobre construc-
cién y fontaneria. En caso de duda, ponte
en contacto con un profesional.

ITALIANO

L'installazione deve essere eseguita in
conformita alle norme edilizie vigenti e a
quelle relative agli impianti idraulici. Se hai
dubbi, rivolgiti a un esperto.

MAGYAR

A beszerelést az aktualis helyi szerelési és
csatorndazasi szabalyozasnak megfeleléen
kell elvégezni. Tanacsért fordulj szakem-
berhez.

POLSKI

Instalacja musi zosta¢ wykonana zgodnie
z obowigzujacymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalista.

LIETUVIU KLB.

Montavimo darbai turi bati atliekami pagal
galiojancius statybos ir santechnikos nor-
minius aktus. Jei kyla abejoniy, kreipkités
i specialistus.

PORTUGUES

A instalagao tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actu-
ais locais de construgdo e canalizagdo. No
caso de duvida, contacte um profissional.

ROMANA
Instalarea trebuie facuta in concordanta
cu regulile locale de constructie si insta-
latie. Daca ai nelamuriri, contacteaza un
specialist.

SLOVENSKY

Pri montazi dbajte na dispozicie priestoru
a inych zariadeni. Ak si nie ste isti, privo-
lajte odbornt pomoc.

BBJITAPCKU

MOHTaXbT TpsibBa Aa Ce U3BLPLUM B Cb-
OTBETCTBUE CbC BaIMAHUTE CTPOUTENHM
1 BOAOMPOBOAHWN U3UCKBaHUSA. AKO UMaTe
BbMPOCK, CBbPXETE CE CbC CNeunanuncT.

HRVATSKI

Instaliranje se mora vrsiti sukladno
vazecim lokalnim gradevinskim i vodoin-
stalaterskim propisima. Ako niste sigurni,
kontaktirajte stru¢njaka.

EAAHNIKA

H eykaTtaoTaon Ba npénel va npaypaTonol-
€iTal cUPPWvVa e Toug I0XUOVTEG TOMIKOUG
KAVOVIGHOUG KOTAOKEUWV KAl UDPAUAIKOV
eykaTaoTacswyv. Eav €xete kanoia aueipo-
Aia, enikoIvwvnoTe Pe €va enayyeAparia.

PYCCKWiA

YcTaHoBKa A0JIXHa NPOM3BOAUTBLCS B
COOTBETCTBMU C TEKYLLMMU MECTHbLIMU
npaBuiaMmu No yctaHoBKe cMecuTenei. B
cnyyae Kaknx-nmb6o comHeHur obpaTutech
K npodeccrMoHanbHbIM BOAONPOBOAYMNKAM.

SRPSKI

Instaliranje obavite u skladu sa vazec¢im
lokalnim gradevinskim pravilima i pravili-
ma o vodovodu. Ako ih ne znate, obratite
se profesionalcu.

SLOVENSCINA

Montaza mora biti opravljena v skladu z
veljavnimi lokalnimi predpisi s podro¢ja
gradbenistva in vodoinstalaterstva. Ce ste
v dvomih, se obrnite na strokovnjaka.

TURKCE

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gereklilikle-
rine uygun olarak yapiimahdir. Tereddut

ettiginiz bir konu olursa profesyonel bir

kisi ile temas kurunuz.

FA3Z
WIS LA AN EE T2 =T
®. WREERED, BSETLAR.

it

%
HIRREMZEYRAELAARELE 1B
B BHAERAR

st3of

7% 9 R BRIE X S WAS 4ot
of MX|SHIR. o2 ARgHO| 9lo |
o|3tM Q.

BAE
HEFVOHUFOREEAEDEERE(CHRED TR
BZT> TSN, TARARENTENEL
5. BREECSEVEDE S,

o

BAHASA INDONESIA

Pemasangan harus memenuhi peraturan
konstruksi listrik setempat dan peraturan
pemipaan. Jika terdapat keraguan,
hubungi profesional.

BAHASA MALAYSIA

Pemasangan mesti dilakukan agar mema-
tuhi peraturan binaan dan pemasangan
paip di kawasan anda. Jika anda ragu,
hubungi pakar dalam bidang pemasangan.
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ENGLISH
Switch off main shut-off valve before
changing mixer tap.

DEUTSCH
Vor dem Auswechseln der Mischbatterie
den Haupthahn abdrehen.

FRANCAIS
Fermer le robinet central d’eau avant de
changer le mitigeur.

NEDERLANDS
Sluit de hoofdkraan voordat je de meng-
kraan verwisselt.

DANSK
Sluk for hovedhanen, fgr du udskifter
blandingsbatteriet.

ISLENSKA
Skrufid fyrir adallokuna &dur en skipt er
um bléndunartaeki.

NORSK
Skru av hovedkranen, fgr du skifter blan-
debatteri.

SUOMI
Sulje paaventtiili ennen asennuksen aloit-
tamista.

SVENSKA
Stang av huvudkranen innan du byter
blandare.

CESKY
Pfed vymeénou vodni baterie uzavrete
hlavni uzavér vody.

ESPANOL
Cierra la llave de paso general antes de
cambiar el grifo.

ITALIANO
Chiudi il rubinetto centrale dell’acqua pri-
ma di cambiare il miscelatore.

MAGYAR
A keverdcsap szerelésekor el6zbleg zard el
a viz fécsapot.

POLSKI
Przed wymiang baterii wytacz gtowny
zawor doprowadzajacy wode.

LIETUVIU KLB.
Pries keiCiant vandens maisytuvg, uzsuki-
te pagrindine sklende.

PORTUGUES
Desligue a valvula principal antes de mu-
dar a torneira.

ROMANA
Opreste supapa principala inainte de a
schimba bateria.

SLOVENSKY
Pred vymenou batérie odstavte privod
vody.

BBJIFTAPCKHN
3aTBopeTe rnaBHaTa cnvpadHa Knana
npeau fa noAMeHuTe cMecuTens.

HRVATSKI
Iskljucite glavni ventil prije promjene mi-
jesalice za toplu i hladnu vodu.

EAAHNIKA
Mpiv aAAGEeTE ToV HEIKTN vEPOU, KAEIOTE
ToV YyeVIKO 81akONTN TNG NAPOXNG .

PYCCKWWA
OTKOYanTe OCHOBHOM KnanaH nepepj 3a-
MEHOW cMmecutens.

SRPSKI
Pre zamene baterje za toplu i hladnu vodu
zavrnite glavni ventil.

SLOVENSCINA
Pred menjavo armature zaprite glavni
ventil za vodo.

TURKCE
Batarya dedisimi yapmadan 6nce ana su
vanasini kapatiniz.
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BAHASA INDONESIA
Matikan katup utama sebelum mengganti
keran campuran.

BAHASA MALAYSIA

Padamkan injap utama sebelum menukar-
kan paip campuran.
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ENGLISH
Hot.

DEUTSCH
Warm.

FRANCAIS
Chaud.

NEDER-
LANDS
Warm.

DANSK
Varm.

ISLENSKA
Heitt.

NORSK
Varmt.

SUOMI
Lammin.

SVENSKA
Varmt.

CESKY
Teplé.

ESPANOL
Caliente.

ITALIANO
Caldo.

MAGYAR
Meleg.

POLSKI
Ciepty

LIETUVIUY
KLB.
Karstas.

PORTUGUES
Quente.

ROMANA
Fierbinte.

SLOVENSKY
Teply.

BBbJITAPCKMA
lopeuo.

HRVATSKI
Vruce.

EAAHNIKA
ZeoTo.

PYCCKWWA
Ffopsunii.

SRPSKI
Vrelo.

SLOVENSCI-
NA
Toplo.

TURKCE
Sicak.
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BAHASA
INDONESIA
Panas.

BAHASA

MALAYSIA
Panas.
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ENGLISH
Cold.

DEUTSCH
Kalt.

FRANCAIS
Froid

NEDER-
LANDS
Koud.

DANSK
Kold.

ISLENSKA
Kalt.

NORSK
Kaldt.

SUOMI
Kylma.

SVENSKA
Kallt.

CESKY
Studené.

ESPANOL
Frio.

ITALIANO
Freddo.

MAGYAR
Hideg.

POLSKI
Zimny

LIETUVIUY
KLB.
Saltas.

PORTUGUES
Frio.

ROMANA
Rece.

SLOVENSKY
Studeny.

BBbJZITAPCKUA
CTyaeHo.

HRVATSKI
Hladno.

EAAHNIKA
Kpuo.

PYCCKWUW
XonoaHbIn.

SRPSKI
Hladno.

SLOVENSCI-
NA
Mrzla.

TURKGE
Soguk.
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BAHASA
INDONESIA
Dingin.

BAHASA
MALAYSIA
Sejuk.

b

na
Lfu

AA-803900-1






D

ENGLISH
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this
can damage hoses/pipes and washers.

DEUTSCH

VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch
kénnten Schlauch und Dichtungen bescha-
digt werden.

FRANCAIS

ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela
pourrait abimer les flexibles/tuyaux et les
joints.

NEDERLANDS
N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

DANSK

VIGTIGT! M3 ikke spaendes for hardt, da
det kan beskadige slanger/rgr og spaen-
deskiver.

ISLENSKA
MIKILVAEGT! Herdid ekki of fast: pad getur
skemmt sléngur/leidslur og skinnur.

NORSK
VIKTIG! M3 ikke skrus p& for hardt, da
dette kan skade slanger/rgr og pakning.

SUoMI
TARKEAA! Ala kirista liikaa, etteivat let-
kut/putket ja tiivisteet vaurioidu.

SVENSKA
OBS! Dra aldrig at for hart; slangar och
packningar kan skadas.

CESKY

DULEZITE! Neutahujte pfili§ t&sné: mohli
byste zplsobit poskozeni hadi¢ky/trubi¢ky
a tésnéni.

ESPANOL

iATENCION! No aprietes demasiado, ya
que se pueden dafiar las tuberias/conduc-
tos y las juntas.

ITALIANO

IMPORTANTE! Non stringere troppo:
potresti danneggiare i flessibili/tubi e le
guarnizioni.

MAGYAR
FONTOS! Ne szoritsd meg tul erésen, mert
a csbvek/vezetékek megsérilhetnek.

POLSKI

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze
to spowodowac uszkodzenie przewodow/
rur oraz nakretek.

LIETUVIU KLB.
SVARBU! Neverzkite stipriai, taip galite
sugadinti Zarnas/vamzdzius ir poverZles.

PORTUGUES
IMPORTANTE! Nao aperte demasiado, pois
podera danificar os tubos/canos e anilhas.

ROMANA

IMPORTANT! Nu strénge prea tare: poti
strica furtunele/tevile si masinile de spa-
lat.

SLOVENSKY
VAROVANIE! Nedotahujte prili§, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

BBJIFTAPCKUN

BAXHO! He 3aTqarairite TBbpAe CUHO:
TOBa MOXe [a noBpean MapKyunTte/Tpbbu-
Te u wanbute.

HRyATSKI
VAZNO! Ne zateZite previSe: mozete oste-
titi crijeva/cijevi i brtve.

EAAHNIKA

SHMANTIKO! Mnv o@iyyeTe noAU duvaTa:
auTo pnopei va eBeipel TOUg CWANVEG Kal
TIG POBEAAEC.
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PYCCKWUA

BHUMAHMUE! He 3akpyuynBalite CAULWLKOM
NA0THO, YTO6bI HE MOBPEAUTD LWaHru/
Tpy6bl 1 Wanbsbl.

SRPSKI
BITNO! Nemojte previSe zatezati: time
mozZete ostetiti crevo/cevi i dihtunge.

SLOVENSCINA
POMEMBNO! Ne zategnite premocno: to
lahko poskoduje cevi in podlozke.

TURKCGE
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem
hortum/boru ve contalara zarar verebilir.
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BAHASA INDONESIA

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat:
dapat merusak selang/pipa dan cincin
penutup.

BAHASA MALAYSIA
PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini
boleh merosakkan hos/paip dan sesendal.
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ENGLISH

Before use: unscrew the filter and allow
the water to run freely for 5 minutes.
Then screw the filter back in place.

DEUTSCH

Vor der Benutzung: den Filter abschrau-
ben und ca. 5 Min. lang Wasser laufen
lassen. Danach den Filter wieder auf-
schrauben.

FRANCAIS

Avant utilisation : dévisser le filtre et lais-
ser I'eau couler pendant 5 minutes. Puis
revisser le filtre.

NEDERLANDS

Voor gebruik: schroef de filter los en laat
het water 5 minuten doorstromen. Schroef
vervolgens de filter er weer op.

DANSK
Fgr brug: Lgsn filtret, og lad vandet Igbe i
5 minutter. Skru derefter filteret til igen.

ISLENSKA

Fyrir notkun: Skrufid sigtid af og latid vatn
renna i um 5 minutur. Skrufid pad svo
aftur a.

NORSK

Fgr bruk: Skru av filteret, og la vannet
renne i 5 minutter. Skru deretter filteret
pé igjen.

SUOMI

Ennen kayttdéa: ruuvaa suodatin irti ja
anna veden valua noin viiden minuutin
ajan. Ruuvaa sitten suodatin takaisin
paikoilleen.

SVENSKA

Innan anvandning: skruva loss filtret och
It vatten rinna igenom 5 minuter. Skruva
sedan pa filtret igen.

CESKY

Pfed pouZitim: odSroubujte filtr a nechte
vodu 5 minut protékat. Poté filtr nasrou-
bujte zpét.

ESPANOL

Antes de usar: desenrosca el filtro y deja
que corra el agua durante 5 minutos. Lue-
go, vuelve a enroscar el filtro.

ITALIANO

Prima dell’'uso: svita il filtro e lascia
scorrere l'acqua liberamente per 5 minuti,
dopodiché riavvita il filtro.

MAGYAR

Hasznalat el6tt csavard le a sz(irét és 5
percig folyasd at rajta a vizet. Ezutan
csavard vissza ra a sz(rot.

POLSKI

Przed uzyciem: odkre¢ filtr i pozwdl wo-
dzie przeptywac swobodnie przez 5 minut.
Nastepnie przykre¢ filtr na miejsce.

Ow

10

LIETUVIU KLB.

Pries naudojima: atsukite filtrg ir leiskite
vandeniui tekéti apie 5 minutes. Tada vél
prisukite filtra.

PORTUGUES

Antes da utilizagdo: desaparafuse o filtro
e deixe a agua correr livremente durante
5 minutos. Depois, aparafuse novamente
o filtro.

ROMANA

Inaintea folosirii: desurubeaza filtrul si
lasd apa sa curga timp de 5 minute. Apoi
insurubeaza filtrul la loc.

SLOVENSKY

Pred pouzitim: odmontujte filter a 5 minut
ho preplachujte pod tectcou vodou a po-
tom ho zase namontujte.

BBbJIFTAPCKWN

Mpean ynotpeba: oTBbpTETE DUNTHPA U
ocTaBeTe BojaTa Aa Teve cBo60A4HO B Npo-
AbkeHne Ha 5 MMHYTW. Mocne ro 3asuiTe
o6bpaTHO Ha MACTOTO MYy.

HRVATSKI

Prije uporabe: odvijte filter i pustite vodu
da tece oko 5 minuta. Zatim ponovno
pri¢vrstite filter.

EAAHNIKA

Mpiv and Tnv xpnon: =eBIBWATE TO PIATPO
Kal aproTe To VEPO va TPEXEl eAelBepa
yia 5 AenTd. Katoniv BIdwdTe kai Nail To
@IiATpO oTNnV B€0n ToOU.

PYCCKWUW

MNepea UCnonbL30BaHMEM: OTKPYTUTE
GunbLTp 1 faliTe Boae CTeyb B TeyeHne 5
MWHYT. 3aTeM CHOBa 3aKpyTute GunbTp.

SRPSKI

Pre upotrebe: odSrafite filter i pustite
vodu da curi 5min. Potom, prisrafite filter
natrag na mesto.

SLOVENSCINA

Pred uporabo: odvijte filter in pustite vodo
teci pribl. 5 minut. Potem privijte filter
nazaj na svoje mesto.

TURKGE

Kullanimdan énce: filtreyi gikartiniz ve
suyun 5 dakika boyunca rahatga akma-
sini saglayiniz. Ardindan filtreyi yerine
vidalayiniz.
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BAHASA INDONESIA

Sebelum menggunakan: lepaskan
saringan dan biarkan air mengalir bebas
selama 5 menit. Kemudian pasangkan
kembali saringan.

BAHASA MALAYSIA

Sebelum menggunakannya: buka penapis
anda biarkan air mengalir selama 5 minit.
Kemudian skrukan penapis semula.
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ENGLISH
Check at regular intervals to make sure
that the installation is not leaking.

DEUTSCH
RegelmaBig kontrollieren, dass die Instal-
lation dicht ist.

FRANCAIS
Vérifier a intervalles réguliers que l'instal-
lation ne fuit pas.

NEDERLANDS
Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

DANSK
Kontrollér jeevnligt for at sikre, at instal-
lationen ikke er uteet.

iSLENSKA
Kannidé reglulega til ad vera viss um aéd
uppsetningin leki ekki.

NORSK
Sjekk regelmessig for & forsikre deg om at
det ikke lekker.

SUOMI
Tarkista saanndllisin valiajoin, etta liitok-
set eivat vuoda.

SVENSKA
Kontrollera regelbundet att installationen
ar tat.

CESKY
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili,
Ze instalace neprosakuje.

ESPANOL
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacién no gotee.

ITALIANO
Controlla lI'installazione a intervalli regolari
per assicurarti che non perda.

MAGYAR
Rendszeresen ellendrizd, hogy nem sziva-
rog-e a berendezés.

POLSKI
Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest
szczelna i nie wystepujq wycieki.

LIETUVIU KLB.
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekéjimy.

PORTUGUES
Verifique regulamente se a instalagao nao
apresenta fugas de agua.

ROMANA
Verifica la intervale de timp regulate pen-
tru a fi sigur ca instalatia nu are scurgeri.

SLOVENSKY
Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde nepresa-
kuje voda.

BBJITAPCKMA
MpoBepsiBaiiTe pefOBHO, 3@ Aa CE yBEPU-
Te, Ue HAMa TeyoBe.

HRVATSKI
Redovito provjeravajte da instalacija ne
propusta vodu.

EAAHNIKA

EAEyXeTE KATA TakTd Xpovika dlacThpara,
yia va BeBalwveaTe OTI GTNV EYKATACTACN
dev unapxel diappon.

PYCCKWA
PerynsapHo npoBepsiiTe, He NpoTeKkaeT nn
KOHCTpYKLMA.

SRPSKI
Redovno proveravajte da instalacija ne
curi.

SLOVENSCINA
Redno preverjajte, da vodovodna napelja-
va ne pusca.

TURKCE
Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak
icin belirli araliklarla kontrol ediniz.
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BAHASA INDONESIA

Periksalah secara berkala untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.

BAHASA MALAYSIA

Periksa secara kerap dan teratur untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.
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